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ناگهان شعر

منوچهر آتشی
 

شعر اول :
کنون رویای ما باغی است

بن هر جاده اش میعادگاهی خرم و خوش بو
 سر هر شاخه اش گلبرگ های نازک لبخند

 به ساق هر درختش یادگاری ها
 و با هر یادگاری نقش یک سوگند

 کنون رویای ما باغی است
 زمین اما فراوان دارد این سان باغ

 که برگ هر درختش صدمه دیدارها برده است
 که ساق هر درختش نشتر سوگندها خورده است

 کنون رویای ما باغی است
 بن هر جاده اش میعادگاهی خرم و خوش ، لیک

 بیا رسم قدیم یادگاری را براندازیم
 و دل را خوش نداریم از خراش ساقه ای میرا

 بیا تا یادگار عشق آتش ریشه خود را
 به سنگ سرخ دل با خنجر پیوند بتراشیم

 که باران فریبش نسترد هرگز
 که توفان زمانش نفکند از پا

 که باشد ریشه  پیمان ما در سینه ما زنده تا باشیم

شعر دوم :
مثل شبی دراز

با هرچه روزگار به من داد
با هرچه روزگار گرفت از من

مثل شبی دراز
در شط پاک زمزمه خویش می روم

با من ستاره ها
نجواگران زمزمه ای عاشقانه اند
و مثل ماهیان طلایی، شهاب ها

در برکه های ساکت چشمم
سرگرم پرفشانی تا هر کرانه اند

همراه با تپیدن قلبم پرنده ها
از بوته های شب زده پرواز می کنند

گل اسب های وحشی گندمزار
از مرگ عارفانه یک هدهد غریب

با آه دردناکی، لب باز می کنند
با هرچه روزگار به من داد هیچ و هیچ

با هرچه روزگار گرفت از من
با کولبار یک شب بی یاد و خاطره

با کولبار یک شب پر سنگ اختران
تنها میان جاده نمناک می روم

مثل شبی دراز
مثل شبی که گمشده در او چراغ صبح

تا ساحل اذان خروسان
تا بوی میش ها

تا سنگلاخ مشرق بی باک می روم

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

فرهنگی هنری

شاهنامه فردوسی، دانشنامه فرهنگ و تاریخ 
ایرانیان اســت. این اثر هنری ارزشمند، در 
شمار ارزشمندترین آثار حماسی جهان است و 
تاکنون به زبان‌های مختلف ترجمه‌شده است. 
ــای تاریخی از زمان  شاهنامه در همه دوره‌ه
سرایش آن ،همواره موردتوجه قرار داشته ، 
اما این استقبال بعد از قرن پنجم هجری رونق 
اثر فاخر بیش‌ازپیش  بیشتری گرفته و این 
موردتوجه عام و خاص بوده است. فردوسی در 
سرایش شاهنامه با حفظ جانب امانت در نقل 
مطالب، کمال مهارت خود را در وصف مناظر 
طبیعی و میدان‌های جنگ و نیز ذکر حِکَم 
و مواعظ دلپذیر نشان داده است. از این‌رو، 
استادان و شاعران بــزرگ، شعر فردوسی را 

نمونه اعلای فصاحت و بلاغت می‌دانند. 
نظر به‌این‌ که هر اثر ادبی بزرگ، پاره‌ای 
از شاخصه‌های فرهنگی و زبانی زادگاهِ 

ــاره با  ــن‌ب خالق خــود را دربـــردارد، درای
دکتر محسن صادقی، پژوهشگر ادبی و 

استاد گروه زبان و ادبیات فارسی، 
درخــصــوص بــازتــاب گویش‌ها و 

در  خــراســان  شفاهی  فرهنگ 
گفت‌وگو  فردوسی  شاهنامه 

کرده‌ایم.
این استاد ادبیات فارسی 

و  ــاب  ــ ــت ــ ک  6 دارای 
مقاله   30 به  قریب 
ــی اســــت که  ــم ــل ع
از  در بیشتر آن‌هـــا 

فــرهــنــگ شــفــاهــی و 
گویش‌های خراسان 
برای فهم بهتر متون 
ــی بهره  ــارس کــهــن ف
ــده اســـت.  ــه‌ش ــت ــرف گ

جدیدترین کتاب وی 
که در ســال 1399 به 

فرهنگستان  هــمــت 
زبان و ادب فارسی 

به چاپ رسیده 

»گنجینه گویش‌های ایرانی: خراسان 1« نام 
دارد که در آن به کمک جمعی از فرهیختگان، 
7 گویش خراسانی: اَردَکولی )زیرکوه قاین(، 
دشــت بیاضی )قــایــن(، دَربــنــدی )تایباد(، 
وکیل‌آبادی )تربت جام(، گاشی )چناران(، 
نهالدانی )داورزن( و بجستانی مورد بررسی 

قرار گرفته است.

ــت بهتر       ▪ ــاف ــرای دری اهمیت گــویــش‌هــا بـ
شاهنامه

این استاد دانشگاه در ابتدا، ضمن گرامی داشت 
راشدمحصل  محمدرضا  دکتر  خاطره  و  یــاد 
،استاد تازه‌درگذشته زبان و ادبیات فارسی به  
بیان نکاتی درباره نقش این استاد کم نظیر در 
اشاعه دانش و خردورزی، می پردازد و در ادامه 
در تشریح تغییر و تحول زبان بشری می‌گوید: 
زبان بشری پدیده‌ای پیچیده است که پیوسته 
ــت.  در طــول تاریخ  در حــال تغییر و تحول اس
همواره واژه‌هایی از دایره کاربرد خارج 
می‌شود و واژه‌هایی جدید جای آن‌ها 
را می‌گیرد. این واژگان همچنین از 
طریق ارتباط ملت‌ها با یکدیگر به 
دلایل فرهنگی، مذهبی، اقتصادی 
و ... از یک زبــان وارد زبــان دیگر 

می‌شود.
وی می‌افزاید: با وجود 
ــه تـــاشـــی کــه  ــمـ هـ
ن  سا مه‌شنا هنا شا
ــا بـــرای  ــنـ ــام‌آشـ نـ
ــح  ــ ــ ــریـ ــ ــ ــشـ ــ ــ تـ
مــــوضــــوعــــات 
دشــوار شاهنامه 
فـــردوســـی بــه‌کــار 
متأسفانه  بسته‌اند، 
در تصحیح انتقادی 
شاهنامه  متقن  و 
ــت  ــم کـــــه بـــــه ه
اســتــاد  والای 
مطلق  خالقی 
همکارانشان  و 
ــام شـــده  ــ ــج ــ ان
ــی  ــرخ نـــیـــز، ب
ــات  ــوعـ ــوضـ مـ
حل نشده باقی 

مانده است. به‌همین دلیل، در شاهنامه‌پژوهی 
ــان و  هــمــواره باید بــه مقوله تغییر و تحول زب
ــرای دریــافــت بهتر ابیات  اهمیت گویش‌ها ب
ــت؛ زیرا  ــوار ایــن شاهکار ادبــی توجه داش دش
ازیک سو، تعدادی از واژه‌های دشوار و ناشناخته 
شاهنامه که فرصتی برای ثبت و ضبط آن‌ در 
لغت‌نامه‌ها پیش نیامده در گویش‌های امروز 
خراسان کاربرد دارد و باید از آن‌هــا به‌شیوه 

علمی برای فهم بهتر شاهنامه استفاده 
تعداد  ــگــر،  از ســویــی دی کنیم. 

مشخصات  از  توجهی  قابل 
جغرافیایی و اسم مکان‌های 

ــل  ــی ــه‌دل ــه، ب ــامـ ــنـ ــاهـ شـ
نسخه‌نویسان  ناآشنایی 
بــا جغرافیای خــراســان، 

ــر عهده  ب و  تحریف شــده 
ماست که آن‌هــا را به اصل 

خود بازگردانیم.

تاثیر آشنایی با فرهنگ شفاهی خراسان       ▪
این پژوهشگر ادبی تصریح می‌کند: افزون‌بر 
مواردی که بیان شد در شاهنامه واژه‌هایی 
دارای بارِ فرهنگی نیز وجود دارد که شرح 
و توضیح آن‌هــا نیازمند آشنایی با فرهنگ 
شفاهی خراسان است. برای نمونه در بیتی از 
جلد اول شاهنامه، واژه »مری« به کاررفته، اما 
چون برای نسخه‌نویسان و برخی مصححان 
غیرخراسانی ناشناخته بوده به حاشیه برده 
شده و به‌جای آن »گوهری« در متن آورده 
شده اســت. در حالی‌که دامـــداران مناطق 
مختلف خراسان هنوز به گوسفند و چارپای 
ــدون بند و طناب  دســت‌آمــوز و مطیع کــه ب
ــری/ مَــرّی«  دنبال صاحبش راه مــی‌رود »مَ
برای  خــوب  مثال‌های  از  یکی  می‌گویند. 
ثبت  جغرافیایی،  اماکن  نوشتاری  خطای 
ابتدای داستان فرود  »درازای سنگ« در 
سیاوش اســت که در برخی نسخه بدل‌ها 
به‌صورت »تا در آزجنک« و »ارجنک/ ارچنگ« 
هم آمــده اســت. دکتر محمدجعفر یاحقی 
که از معدود شاهنامه‌شناسان بزرگِ آشنا با 
فرهنگ و اقلیم خراسان است این مورد را به 
»تا در آرچنگ« تصحیح کرده و »آرچنگ« را 
ــروزی، واقــع در کلات  همان »ارچنگان« ام

نادری دانسته است.

ردپای »بخشی« های خراسان در شاهنامه      ▪
ــل دهــه هشتاد مدتی  دکتر صادقی که اوای
مطبوعات  و  فرهنگی  کارشناس  به‌عنوان 
مشغول ‌کار بوده، »کُشتی پهلوانی« و »سُنّت 
ریــشــه‌دار قصه‌گویی/ نقالی« را دو ویژگی 
شاخص حوزه فرهنگی توس می‌داند و معتقد 
است تاثیر این دو عنصر، در همه آثــار ادبی 
موفقیت  همچنین  و  تــوس  منطقه  برجسته 
نـــام‌آورِ  چهره‌های  موقعیتِ  کسب  و 
ورزشی، نظامی، ادبی و هنری 
این خطه چشم‌گیر و پر رنگ 

است.
وی درادامه خاطرنشان 
می‌کند: واژه »بلبل« در 
ســرآغــاز داســتــان رستم 
بلبل  »ز  ــار:  ــدی ــن ــف اس و 
ــان/  ــت شــنــیــدم یــکــی داس
که برخواند از گفته باستان« 
ــارِ  از نــمــونــه‌واژه‌هــای دارای ب
ــت که  فرهنگی در شاهنامه فــردوســی اس
مشهد  فرهنگ‌دوست  ــردم  م خوشبختانه 
و شهرهای همجوار، ایــن واژه را هم مانند 
»بارثاوا« )پرثوه؛ نام قدیم خراسان در زمان 
اشکانیان و هخامنشیان( با نام گذاری محل 
کسب و کارهای خود حفظ کرده‌اند. برپایه 
مستندات متقن، »بلبل« در »سُنّت ریشه‌دار 
قصه‌گویی/ نقالی« خراسان بالاترین مرتبه 
است؛ مرحله‌ای کِششی‌‌ـکوششی که کسب 
آن علاوه بر مهارت هنری و مجاهدت برای 
تزکیه نفس، در گروِ »لطف خداداد« و »فیض« 

است.
 این استاد دانشگاه بیان می‌کند: افــزون بر 
ــورت انگشت شمار به آن  مـــواردی که به ص
ــان خراسانی در  پرداختیم بسیاری از واژگ
شاهنامه فردوسی آمده است که شرح و تفسیر 
آن در این فرصت کوتاه نمی‌گنجد و درآینده 
به صورت سلسله وار در روزنامه خراسان به 
آن می‌پردازیم. البته بیان این نکته ضروری به 
نظر می‌رسد که پرداختن به مواردی که بیان 
شد زمان بر و نیازمند تعیین بودجه از سوی 
دولتمردان اســت. همچنین حفظ و احیای 
گویش‌ها و فرهنگ شفاهی خراسان همت 
والای تشکل‌های مردم‌نهاد و خیران فرهنگی 

را می‌طلبد.

 بلیت ۳ اجرای اول »کلنل« 
تمام شد

با استقبال قابل‌توجه مخاطبان، بلیت‌های ۳ اجرای 
ابتدایی کنسرت نمایش »کلنل« به پایان رسید و 

پیش‌فروش بلیت اجراهای جدید این اثر آغاز شد.
ــا، کــنــســرت نــمــایــش »کــلــنــل«  ــب بــه گــــزارش ص
ــرار اســت از  ــی امــیــر بشیری کــه قـ ــردان ــارگ بــه ک
ــرود  ــدت روی صحنه ب ــ ــالار وح ــ ۲۵ مــهــر در ت
پیش‌فروش  با  مخاطبان  قابل‌توجه  استقبال  با 
ــود مــواجــه شــد. ــی خـ ــدای ــت  بلیت ۳ اجــــرای اب

در این کنسرت نمایش که روایتی از زندگی و زمانه 
محمدتقی خان پسیان و عاشقانه‌ای گمشده در 
تاریخ معاصر ایران است، محمد معتمدی خواننده 
شناخته‌شده موسیقی ایران در نقش عارف قزوینی، 
کاظم سیاحی در نقش کلنل محمدتقی پسیان، 
نازنین بیاتی در نقش‌های ایرنه و آموزگار، رحیم 
نوروزی در نقش‌های افسر آلمانی، پریداکس و ژنرال 
گلروپ و سیامک صفری در نقش‌های قوام‌السلطنه 

و ملک‌الشعرای بهار، به ایفای نقش می‌پردازند.

تقدیم تازه ترین اثر رضا یزدانی 
به مهرجویی 

تک آهنگ »یعنی تو رفتی...« 
با آهنگ ســازی اسحاق اسد 
بیگی، ترانه‌سرایی نیما پوتی 
و خــوانــنــدگــی رضـــا یــزدانــی 
منتشر و به زنده‌یاد داریــوش 

مهرجویی کارگردان فقید سینما تقدیم شد.یزدانی 
با انتشار این تک آهنگ در صفحه شخصی خود 
در فضای مجازی نوشت: »می‌خواستم این ترانه 
رو به مناسبت روز تولدم که امروزه تقدیم تون کنم. 
پریشب که اون اتفاق هولناک رخ داد ،پشیمون 
شدم و گفتم انتشارشو عقب بندازم. در آخر تصمیم 
گرفتم منتشرش کنم و تقدیمش کنم به داریوش 

مهرجویی بزرگ.«

انتشار یک مجموعه آموزشی 
موسیقایی

ــوزش  ــرای آمـ ــ ــاب »آن« ب ــت ک
ــی و  ــ ــت زه ــوارتـ ســنــتــور و کـ
دونــوازی سنتور و کمانچه به 
منتشر  بهرامی‌فرد  علی  قلم 
شد.مجموعه »آن« شامل دو 

قطعه همراه با نمونه صوتی است؛ قطعه »راوی پنهان« 
ــاووش سرخوش«.قطعه »راوی پنهان« برای  و »چ
سنتور و کوارتت زهی در پنج موومان است. قطعه 
»چــاووش سرخوش« دونــوازی کمانچه و سنتور در 

چهارگاه است.

مجسمه ۳ میلیون پوندی 
ناپدید شد!

مسئولان موزه »گلاسگو« از ناپدید شدن یکی از 
مجسمه‌های »رودن«‌ به ارزش 3 میلیون پوند خبر 
دادند.به گزارش ایسنا و به نقل از گاردین،‌ به گفته 
مسئولان این موزه، یکی از مجسمه‌ها اثر »آگوست 
رودن« که بخشی از مجموعه مجسمه‌های مشهور 
ــود،‌ اکنون ناپدید شــده است.  »مـــردم کاله« ب
مجسمه‌ای که ناپدید شده در جریان برگزاری 
نمایشگاه فضای باز سال ۱۹۴۹ میلادی آسیب‌ 
دیده بود. چندی پیش خبر به سرقت رفتن هزاران 
شیء از مجموعه »موزه بریتانیا« منتشر شد که 

درنهایت به استعفای مدیر موزه منجر شد.

خطر تحریف شاهنامه بدون گویش های خراسانی 
 گفت‌وگوی خراسان با دکتر محسن صادقی، استاد زبان و ادبیات فارسی   

درباره ضرورت شناخت گویش و فرهنگ خراسانی برای درک شاهکار حکیم توس

غلط ننویسیم

پیارسال/ پیرارسال
»پیرارسال« به معنی »دو سال پیش« است. در 
زبان معیار بهتر است از به کار بردن آن به صورتِ 

»پیارسال« پرهیز کنیم.
برگرفته از کتاب »فرهنگ درست نویسی سخن« 
تالیف استاد حسن انوری

 انتصاب مدیر بین‌الملل چهل و دومین جشنواره تئاتر فجر 
دبیر چهل و دومین جشنواره 

بین‌المللی تئاتر فجر با صدور هنری
ــان وکــیــلــی را  ــژگ حــکــمــی، م
به‌عنوان مدیر بخش بین‌الملل این دوره از 

جشنواره معرفی کرد.
ــط عــمــومــی اداره کل  ــ ــزارش روابـ ــ بـــه گـ
هنرهای نمایشی وزارت فرهنگ و ارشاد 

اســامــی، مــهــدی حامد سقایان با صــدور 
حکمی مژگان وکیلی را به‌عنوان مدیر بخش 
بین‌الملل چهل و دومین جشنواره تئاتر فجر 

منصوب کرد.
تاکنون   ۱۳۹۸ ســال  از  وکیلی  ــان  ــژگ م
ــور بین‌الملل  عــهــده‌دار سمت مدیریت ام
اداره کل هنرهای نمایشی وزارت فرهنگ 

ــت. عضویت در  ــوده اس و ارشــاد اسلامی ب
هیئت انتخاب و بررسی آثار بخش بین‌الملل 
سال  از  تئاتر  بین‌المللی  جــشــنــواره‌هــای 
۱۳۹۸ تاکنون از فعالیت‌هایی است که در 
مدیر  هنری  فرهنگی  فعالیت‌های  پیشینه 
جشنواره  دومین  و  چهل  بین‌الملل  بخش 

بین‌المللی تئاتر فجر ثبت‌شده است.

آگهی های ویژه

ورود / دریافت اشتراک

هیچ آگهی مزایده مناقصه دیگری را 
از دست ندهید.

زودتر با خبر شوید ...
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